
Installing REGAL IDEAS Hinge & Latch Set

Gate Assembly and installation; gate are designed to fit an opening of 
up to 48" and the width may be cut to fit.
Gate kit includes one pair of hinges, pickets and spacers, hinge post, latch post, 
strike latch, and top & bottom rails with welded brackets on one side.
Measure required clear opening as pictured above.
Subtract 6" from the clear opening distance (i.e. 48" – 6" = 42"). The remainder will 
be the length to cut the gate rails (x). Measure from the welded bracket end of the 
top and bottom rails, then mark and cut rails. Attach the welded bracket of the top 
rail to the hinge post just under the post cap Attach the welded bracket of the bottom 
rail to the hinge post with the flange level at bottom of post). Secure with 
self-tapping screws. Attach the latch post to the top and bottom rails and secure 
with self-tapping screws. Insert pickets working from the center spacing even out to 
the sides of the gate. Attach hinges to the exterior side of the hinge post and the 
latch assembly to the latch post following the instructions included in the hinge and 
latch kit. Install the assembled gate kit in the clear opening..
Attach strike latch as required on catch post or structure.

Porte de l'Assemblée et l'installation; de grille sont conçus pour 
s'adapter à une ouverture maximale de 48" et la largeur mai être coupé à fit. Gate 
kit comprend une paire de charnières, des piquets et des entretoises, charnière de 
poste, serrure de poste, la grève loquet, et top. Fixez le verrou poste pour les rails 
supérieur et inférieur et le fixer avec des vis autotaraudeuses. Insérez piquets en 
travaillant du centre même espacement sur les côtés de la barrière. Fixez les 
charnières sur le côté extérieur de la charnière de poste et le loquet d'assemblage 
pour le loquet poste suivant les instructions incluses dans la charnière et verrou kit. 
Installez le kit assemblé porte dans l'ouverture libre .. Joindre grève verrou au 
besoin sur le post de capture ou de la structure.

Asamblea de Puerta e instalación; la puerta es diseñada para encajar 
una apertura de hasta 48" y la anchura puede ser cortada para caber. El equipo de 
puerta incluye un par de goznes, piquetes y espaciadores, poste de gozne, poste 
de pestillo, pestillo de huelga, y cumbre y carriles de fondo con soportes soldados 
en un lado. La medida requirió la apertura clara como imaginado encima. Reste 6" 
de la distancia de apertura clara (es decir 48" – 6" = 42"). El resto será la longitud 
para cortar los carriles de puerta (x). Medida a partir del final de soporte soldado de 
la cumbre y carriles de fondo, luego marque y corte carriles. Ate el soporte soldado 
del carril superior al poste de gozne sólo bajo la gorra postal Atan el soporte 
soldado del carril de fondo al poste de gozne con el nivel de reborde en el fondo del 
poste). Seguro con autogolpeado de tornillos. Ate el poste de pestillo a la cumbre y 
carriles de fondo y seguro con el autogolpeado de tornillos. Piquetes de encarte 
que trabajan del espaciado de centro hasta a los lados de la puerta. Ate goznes al 
lado exterior del poste de gozne y la asamblea de pestillo al poste de pestillo 
después de instrucciones incluidas en el gozne y eche el pestillo al equipo. Instale 
el equipo de puerta reunido en la apertura clara.. Ate el pestillo de huelga como 
requerido en agarran el poste o la estructura.
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Close the gate against the post on the latch side and use the striker 
pin to determine the proper location of the latch on the post. Secure 
the latch into position.
Fermez la porte contre le poste sur le côté de loquet et utilisez l'épingle de 
gréviste pour déterminer l'endroit 
nécessaire du loquet sur le poste. Protégez le loquet dans la position.
Cierre la puerta contra el poste en el lado de pestillo y use el alfiler de huelguista 
para determinar la posición 
apropiada del pestillo en el poste. Asegure el pestillo en la posición.

Assemble the gate as described in the instructions included with the 
gate package
Rassemblez la porte comme décrit dans les instructions incluses avec le paquet de 
porte
Reúna la puerta como descrito en las instrucciones incluidas con el paquete de 
puerta

Attach the small flange of the hinges to the hinge post of the 
assembled gate frame using the self drilling screws provided. 
Ensuring that the gate height is consistent with railing height, 
attach the gate to post.
Attacher la bride petit des gonds de la charnière de poste du cadre assemblé porte 
l'aide des vis auto-perforantes 
fournies. Veiller à ce que la hauteur de porte est compatible avec hauteur de 
garde-corps, attacher la porte à la poste.
Ate el pequeño reborde de los goznes al poste de gozne del marco de puerta 
reunido usando el mí tornillos que perforan proporcionados. Asegurando que la 
altura de puerta es consecuente con la altura de pasamano, ate la puerta para fijar.

Secure the striker pin to the latch post of the gate. Determine the 
proper installation of latch mounting bracket depending on left or 
right hand opening and secure by inserting the bracket to the back of 
latch mechanism at a slight angle and rotating into place.  
Protégez l'épingle de gréviste au poste de loquet de la porte. Déterminez 
l'installation nécessaire de support de fixation de loquet selon l'ouverture d'assistant 
ou gauche et sûr en insérant la parenthèse au revers de mécanisme de loquet à un 
angle faible et en tournant dans l'endroit.
Asegure el alfiler de huelguista al poste de pestillo de la puerta. Determine la 
instalación apropiada del soporte de montaje de pestillo según la apertura de mano 
izquierda o derecha y seguro por insertar el soporte a la espalda del mecanismo de 
pestillo en un ángulo leve y girar en el lugar.


